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A B O N A M E N T U L 
?е.тЛпі AxiBtro-üngaria: 

pe on an . . . 20 cor. 
ţe J / 2 an . . . 10 , 
рѳ 1̂ 4 an . . . 5 , 
pe 1 luna . . . 2 , 
^•T\S 4е Ditmineoä pe an 

é coroane. 
Pentru România şi străină

tate pe an 40 franci. 
Bannscripte вп se înapoiază. 

ADMINISTRAŢIA 
Arad, D e i k Ferencz-utcia nr. 80. 

IN SERŢIUNIbE : 
de un şir garmond: prima 
dată 14 bani; a dona oară 
12 bani; a treia oară 8 b. 

de flecare publicaţiune. 

Atât abonamentele, cât şl 
inserţiunile sunt a se plătt 

înainte în Arad. 

Sorieori nefrancate na se p r i m e » 

Preocupări economice. 
O î n t o v ă r ă ş i r e e c o n o m i c ă cu 81 

filiale, desfac ênd zilnic l n t r ' o s i ngu ră 
comună 1 2 0 0 l i t re l a p t e şi 2 0 0 0 o u e , 
eată un r é s u l t a t la c a r e a u ajung Şvab i i 
din comi ta tu l T o r o n t a l . 

R e u n i u n e a lor , spr i j in i tă în pri
mul rond d e minis t ru l Darányi, сьге 
l i a p u s ia d i spos i ţ ie b a n i p e n t r u a-'şl 
c u m p ă r a v i t e d e p ră s i l ă , so iu d e Si-
menthal şi B e m , s 'a îmbogă ţ i t a ş a fel, 
că n u m e r ă p r o p r i e t a r i ca r i a u împre 
ună 2 8 . 8 0 0 vac i . T o a t e d e so iu . 

R e u n i u n e a a c e a s t a a desch i s Du
minecă în Z s o m b o l y a o expos i ţ i e d e 
care p u ţ i n e s ' au v e z u t în ţ e a r ă . în
suşi min i s t ru l ' ş i a man i f e s t a t b u c u r i a 
ş. c u m t o c m a i în t impul din u r m ă 
Şvabii b ă n ă ţ e n i a u fost î n t r ' u n a de
nunţaţ i in p r e s a m a g h i a r ă , c ă n ' a r fi 
buni pa t r io ţ i , Darányi şi-a înche ia t 
vorbi rea z i cênd c ă a ş a să-l a ju t e 
Dumnezeu în s t r ă d u i n ţ e l e lo r econo
mice, pe cât de mult ei îşi iubesc patria 
şi sunt fii credincioşi ai ei ! 

C ă s u n t b u n i pa t r i o ţ i , c ine s ă 
dubiteze ? Ţ e r a n u l , c a r e m u n c e ş t e din 
greu p e n t r u a s e î m b o g ă ţ i p e s ine şi 
astfel şi a v u t u l c o m u n , d e s i g u r îşi în
deplineşte o îna l t ă d a t o r i e c ă t r e pa
ir/e. B a r d e s p r e Şvab i i b ă n ă ţ e n i ch ia r 
şl c e l e m a l şov in i s t e fol n u m a i at&t 
au a v u t d e ob iee ţ iona t , c ă s ' au d e ş t e p 
t a i : a u p r i n s a d i c ă d r a g o s t e d e cul
tivarea l i m b e l lo r m a t e r n e şi a obi
ceiuri lor l o r s t r ă b u n e . C e e a - e e desi
gur e s t e o v i r t u t e şi n u m a i c ine îşi 
iubeşte n e a m u l , p o a t e a v e a şi d r a g o s t e 
de ţ e a r ă . Cine- ' ş l b a t e j o c or i s e la-
pădă de n e a m , n u p o a t e s ă s e r id ice 
nici l a v i r t u t e a a d e v ë r a i u l u ï pa t r io 
tism. 

Şi c â n d îl v e d e m p e minis t ru l 
Darányi a j u t ô n d o r e u n i u n e e c o n o m i c ă 
ta m a r e p a r t e din Şvabi c o m p u s ă , n e 
place a c o n s t a t a şi a c r e d e c ă şi e l 
dragos tea d e p a t r i e n u o l e a g ă de 
cunoş te rea u n e i s i n g u r e l imbi , a ce le i 
magh ia re , ci e s t e g a t a a spri j ini p e 
toţi c e t ă ţ e n i i , f ă r ă o s e b i r e d e confe
siune ş i n e a m , c a r i v o r s ă l u c r e z e p e 
teren e c o n o m i c . 

I n t r ' a d e v ë r , nici nu s u n t p e n t r u 
patria n o a s t r ă c h e s t i u n i ma l a r z ö t o a r e 
ca c e l e e c o n o m i c e . Zilnic foile ma
ghiare s e a l a r m e a z ă d e n u m ö r u l c re -
scênd a l emigranţilor. Ru ina e c o n o m i c ă 
n i se î n f ă ţ i ş a z ă c â n d p r i n t r e Ruteni, 
oând p r i n t r e Secui, n e m a l vo rb ind de 
naţ ional i tă ţ i , p e n t r u c a r e p r e s a n ' a r e 
atâta gr i j e . S ' a u s e m n a l a t e m i g r ă r i 
apoi n u n u m a i d in pă r ţ i l e n o r d i c e a l e 
ţoril, ci ş i d e p r i n b o g a t u l C a n a a n , 
din B a n a t . 

C o n d v e d e m dec i c ă In B a n a t 
s'a p o r n i t o a t â t d e l ăudab i l ă m i ş c a r e 
economică, a v e m u n s ingu r r e g r e t : 
oft a c e a s t ă m i ş c a r e n u i-au cup r in s şi 
pe R o m â n i . S u n t e m de z e c e or i ma l 

i mulţi d e c â t Ş v a b i i şi Saş i i l a ola l tă , 
şi p r e o c u p ă r i l e n o a s t r e e c o n o m i c e 
abea s e m a n i f e s t ă ic l -colo . 

i N u s t ă m , ce-I d r ep t , nici no i p e 
loc, ci p e t e r e n u l financiar p r o g r e s ă m 

' Îmbucurător . Ch ia r a c u m s e Înfi inţează 
la B a n a t , l a St . -Mic lăuşul -Mare , o 
bancă r o m â n e a s c ă . T r e b u e s ă con
statăm I n s ă , c ă r e u n i u n i l e e c o n o m i c e 
ale n o a s t r e n u s e d e s v o l t ă nici n u spo 
resc în r e p o r t cu n u m e n u l bănc i lo r , 

deş i numai unde economia rurala este 
puternică, pot avé şi băncile temelie 
solidă. 

S u c c e s u l de l à Zsombo lya a r t r e b u i 
s ă n e facă dec i şi p e noi R o m â n i i 
s ă d ă m o a t e n ţ i e m a l m a r e ches t iu 
ni lor e c o n o m i e i d e c â m p . S ă l u ă m 
e s e m p l u d e l à Şvab i i din B ă n a t şi s ă 
Înfiinţăm r e u n i u n i e c o n o m i c e , c u m e 
b u n ă o a r ă c e a d e l à Sibiiu şi de l à Oră-
stie. 

D u r e r e , d e zec i de an i s t ă m nu
m a i c u a c e s t e d o u é r e u n i u n i , d e ş i a r 
fi un t e r e n a t â t d e v a s t p r e t u t i n d e n i 
p r i n t r e R o m â n i p e n t r u a s e m e n e a ac t i 
v i t a t e . 

S ă n u l ă s ă m ca v r e m e a s ă t r e a c ă , 
ci să l u ă m in i ţ ia t iva înfiinţării r e u n i u 

nilor a g r i c o l e . Mal a l e s c ă min i s t ru l 
Darányi a r e , în p r iv in ţ a a c e a s t a , o 
so l ic i tud ine p e c a r e l a pu ţ in i min i ş t r i 
m a g h i a r i n i -s 'a d&t s-o p u t e m în re 
g i s t r a . 

Széli Kálmán şi Tripla-Alianţă. 
S e a n u n ţ ă din Ber l in c ă Nationalsei-
tung d e s p r e v o r b i r e a r e c e n t ă a lui 
Szél i s c r i e : 

„ A c e e a c e Szél i a zis d e s p r e r e 
laţ i i le e c o n o m i c e , n u ѳ d e n a t u r ă c a 
G e r m a n i i s ă a ibă c e v a d e ob iec ţ iona t . 
N u e a d e v ë r a t c ă d u p ă p r imu l r a 
por t s ' a r fi p u t u t c r e d e , c ă Szél i a r 
fi zis c a a l i an ţ a pol i t ică d i f e r e n ţ a eco
n o m i c e a r p u t é a d u c e în pe r i co l ; p r e 
c u m n u ѳ a d e v e r nici ace i a , c ă Szél i 
şi-ar fi e x p r i m a t op in ia c ă G e r m a n i a 
t r e b u e s ă facă conces i i e c o n o m i c e 
p e n t r u Ino i r ea a l i an ţ e i . E a d e v ë r a t c ă 
Szél i în nou l p r o i e c t d e tar i fă v a m a l ă 
v e d e î n g r e u n a r e a u n u i n o u c o n t r a c t 
comerc i a l , d a r în a c e a s t a necond i ţ io 
na t a r e d r e p t a t e . Minis t rul p r é s i d e n t 
u n g a r s p e r e a z a c a t o t u ş i s e v a face 
î n v o i r e a comerc i a l -po l i t i că şi no i cu 
a t â t mâ l mu l t n e î m p ă r t ă ş i m d e a-
c e a s t a s p e r a n ţ ă , p e n t r u - c ă a b e a s e 
p o a t e c r e d e ca ta r i fa v a m a l ă - g e r m a n ă 
să s e r e a l i s e z e . 

Din Dieta. 
— Şedinţa delà 17 Iunie. — 

î n a i n t e de I n t r a r e a în o r d i n e a zi
le i , d e p u t a t u l Liubomir Pavlovici i a c u -
v ê n t u l . D e p u t a t u l sô rb d e c l a r ă că în
v inu i r i l e c e i-s 'au a d u s d e o p a r t e a 
p r e s e i din cap i t a l ă , c ă la s t a ţ i u n e a 
Chichinda-Mare a r fi insu l t a t şi b ă t u t 
ch ia r p e n iş te şco la r i , p e n t r u că a u 
c â n t a t Himnusz şi Szózat, m e r g ô n d a c a s ă 
p e so rbă to r i i e P a ş t i l o r , sun t cu to tu l 
l ips i te d e b a s e şi n u c o r e s p u n d a d e -
v ë r u l u l . D e c l a r ă p e o n o a r e a s a c ă 
nici când n ' a p r o t e s t a t c o n t r a ace lo r 
c â n t ă r i , nici n ' a insu l t a t p e n imen i 
p e n t r u e l e . 

À fost foa r t e s u r p r i n s c â n d a 
auzi t c ă o al t fel de a face re s 'a a d u s 
în p a r l a m e n t şi e s t e e x p u s insu l t e lo r , 
n e - a v ê n d a b s o l u t nici o v ină . 

Şi a c e a s t ă g o a n ă c u ins inuă r i şi 
i n s u l t e c o n t r a s a s 'a porn i t c u cinci 
s e p t ă m â n i d u p ă a f i rmat iva s e v î r ş i r e a 
unu l fapt . 

C e r e s ă ' i -se s u s p e n d e z e d r e p t u l 
da imun i t a t e şi s ă s e p o r n e a s c ă cer
c e t a r e c o n t r a s a , p e n t r u a ' i-se do
v e d i c o m p l e c t a n e v i n o v ă ţ i e . 

Vészi, în a c ă r u i z ia r a a p ă r u t 
în tâ ia o r ă ş t i r ea a l a r m a n t ă , i a e u v ê n -
tul şi p o v e s t e ş t e c ă s ' a in fo rmat di
rec t d e l à d i r e c ţ i u n e a i n t e r n a t u l u i din 
S a g h e d i n d e s p r e u l t r a g i a r e a a 2 e l ev i , 
p^>5*- î e l ev i i-a a d u s î na in t e , şi a seu l -
t ându I a c e i a a u d e c l a r a t c ă . u n d o m n 
g r a s " , d e p u t a t u l Pavlovici, i-a t r a s d e 
u rech i p e n t r u - c ă n u c â n t a n e m ţ e ş t e , 
ci au c â n t a t Himnusz . 

Vész i ma i s p u n e c ă d e c l a r a ţ i u n e a 
conduc tor i lo r t r e n u l u i s e p o t r i v e ş t e 
cu a c e e a a e lev i lo r . 

Pavlovici: Nici o v o r b ă n u e s t e 
adev e r a t ă 1 

Vészi: S e v e d e că t o a t ă l u m e a 
min te , n u m a i dl d e p u t a t a r e d r e p t a t e . 

Pavlovici : V a face l u m i n ă j u d e 
ca ta . 

Ivarika : Aici p o a t e fi t ă g ă d u i t 
to tu l ? 

Sátkay : Ş e d i n ţ a a c e a s t a n u p o a t e 
fi î n c h e i a t ă p â n ă n u s e clarif ică afa
c e r e a în fa ţa p a r l a m e n t u l u i . Căci e 
v o r b a d e sa t i s fac ţ ie p e n t r u n a ţ i u n e a 
insu l t a t ă . F a c e r ë s p u n z ë t o r g u v e r n u l . 

P r i m u l min i s t ru Széli s p u n e c ă n u 
e p e r m i s d e a s e face j u d e c a t ă p â n ă 
n u ѳ c lar i f icată a f a c e r e a . C e , s ă fac 
p r o c e d u r ă s t a t a r i a l ă ? 

Olay c e r e c a s ă fie de ţ inu ţ i L u t z 
Korodi şi L i u b o m i r Pavbvici f ă r ă a Ie 
lua în soco t in ţ ă d r e p t u l d e i m u n i t a t e . 
Nu p e r m i t e c a în p a r l a m e n t s ă s t e a 
as t fe l d e mişe i t r ă d ă t o r i . 

Széli K á l m á n s f ă tu i e ş t e , c ă o c h e s t i e 
cu câ t e ma i de l i ca t ă , cu a t â t m a i 
mul t t r e b u i e t r a t a t ă cu s â n g e r e c e . 

Olay: N u e s t e posibi l f a ţă cu 
ast fe l d e mişe l . 

Széli. D r e p t u l d e i m u n i t a t e n u e s t e 
p e r m i s s ă s e a t i n g ă c u nici u n fel d e 
p r e c e d e n t . Aci e v o r b ă d e o c h e s t i e 
de l i ca tă , c a r e t r e b u i e c o n s t a t a t ă în
tâi , p e c a l e j u d e c ă t o r e a s c ă . Mai mul t 
n u s e p o a t e f ace . 

Pavlovici: D e c l a r p e c u v ô n t u l m e u 
de o n o a r e , c ă d a c ă s e v a d o v e d i c ă 
a m insu l t a t c â n t e c e l e pa t r i o t i ce Him-
n u s şi Szózat , s a u c ă p e n t r u a c e s t e a 
a ş fi a t ins p e c i n e v a , mi-aş ţ i n e a de 
d a t o r i n ţ ă s ă demis ionez . 

Krasznay F e r e n e z a p r o b ă p u n c t u l 
d e p l e c a r e a l p r imulu i min is t ru , şi 
p r o p u n e s ă s e d e l e g e o comis iune 
p a r l a m e n t a r ă p e n t r u c e r c e t a r e a caşu
lui . (Aprobăr i ) . 

S e î n t r ă In o r d i n e a zi lei . 
S e v o t e a z ă m a l m u l t e linii f e r a t e 

d e i n t e r e s pa r ţ i a l . 

Kossuth F e r e n c z face i n t e r p e l a r e a , 
c ă ţ e a r a v a fi o a r e , In c u r s u l desba-
te r i lo r conven ţ i i l o r c o m e r c i a l e , In po-
s i ţ iunea d e a-'şl a s i g u r a d i s p u n e r e a 
l iberă in fa ţ a a o r ï -сѳ î m p r e j u r ă r i ? 

P r i m u l min i s t ru Széli r ă s p u n d e c ă 
n u p o a t e face dec l a r a ţ i un î m a l e s t i n se 
In a f a c e r e , f ă ră s ă pe r i c l i t eze i n t e r e 
s e l e ţă r i i . 

Bartha Ödön u r g e n t e a z ă f a c e r e a 
leg i i c o n t r a e m i g r ă r i l o r . 

Széli d e s f ă ş u r ă u n p r o g r a m î n t r e g 
a l in t en ţ iun i lo r g u v e r n u l u i c u c a r e 
i n t e r p e l a n t u l s e d e c l a r ă m u l ţ u m i t . 

Voci de ppesá 
despre 

alegerea lui Vasilie Mangra. 
„Független Magyarország" d e l à 14 

Iunie sc r i e : 
„Va să zică episcop al Aradului a 

fost ales Vasilie Mangra, memorandistnl, 
omul iubit aï Ligeï, fostul director agita
tor al Seminarului, care a fost luat la 
goana şi bătut cu bita pe străzile Aradu
lui şi pe care pentru scandatele sale na
ţionale însuşi episcopul aradan Ioan Meţianu 
a fost silit să-'l suspendeze. Hangra însă 
a fost isteţ, vicluan, ba chiar cuminte, 
care sub episcopatul luî G-oldiş a ştiut să 
se impună eară, ba a ajuns la o aşa tre
cere, în cât Goldiş 1-a făcut vicar al Ora-
dieï-Marï. Şi acum eată, el va fi urma
şul luî Goldiş In scaunul celei mal mari 
şi mal bogate eparehiî gr.-or, rom., de cumva 
guvernul nu va face M. Sale propunerea 
să nu întărească alegerea. 

„Pentru-că asta tot nu merge: un 
om, care anï de-arêndul a agitat în contra 
statului cu o temeritate făţişă — să zi
cem — din graţia statului ungar să ajungă 
în posiţia bine plătită şi importantă şi din 
punctul de vedere al dreptului publ ic . . . 

Şi c o n t i n u ă as t fe l , o pagină întreagă 
p l e d â n d c a g u v e r n u l s ă a j u t e î n scau
nu l ep i scop ase p e H a m s e a . 

Singurul patriot. 
Cât d e pu ţ in t r e b u e , c a c ine -va 

d in t re no i s ă fie d e c l a r a t in p r e s a 
m a g h i a r ă — t r ă d ă t o r d e p a t r i e , o ş t im 
cu to ţ i i . 

S a p a r e c ă a c e e a ş i u ş u r i n ţ ă s e 
o b s e r v ă şi In ceea-ce- î p r i v e ş t e p e 
magh ia r i . S u b t i t lul d e m a l s u s „Ha
zánk" de là 17 c publ ică u r m ă t o r u l ar t i 
col d e f o n d : 

„(B. B.) De eri începônd sunt tră
dător de patrie. In numërul de Duminecă, 
la loc de frunte Vészi József scrie adică 
în „Budapesti Napló" c& noi intonăm aceeaşi 
strună cu agitatorii naţionali maghiaro-fobî. 
Noi adică, „simbriaşij presei agrare feudale".. 
„Hazánk" este adică „singurul organ mur
dar, escepţie între ziarele maghiare curate 
ca cristalul, care atacă chestia maghiară 
primejduită şi îmbrăţişează la sîn şi pe 
cei mai mizerabili agitatori na ţ iona l i " . . . 
Aşa scrie Paprika Jancsi al nostru. 

.Suntem trecuţi peste stadiul de a 
lua în serios scrisele acestui domn. I-am 
recomandat de mult ca în loc de condeiu 
să ia mëtura în mână. Pentru-că peana 
este o armă demnă numai de cel ce o 
foloseşte in chip conscient, drept şi dis
ciplinat şi nu cade in exagerări false în 
urma patimei sale şi nu se închină obiceiului 
urlt al minciuneî. 

. A ş putea foarte uşor să arăt că 
peana lui Vészi József nu are nici una 
din aceste cvalificaţiunî. Ar trebui să-'l 
strtng numai şi să-'l silesc pe dl Vészi 
să dovedească aserţiunile sale. Ştiu însă 
bine, că zadarnic i-am cere dovezi. Gel 
mult ne-ar rëspunde printr'o nouă înjurătură 
de cârciumă. Omul acesta cu o structură 
atât de nenorocită, dă drumul, cu inimă 
uşoară, până şi acusăril celei mai neome
neşti, dar despre sentimentul moral de 
răspundere nici ideie n'are. Nici odată n'a 
dovedit сѳѳа-сѳ a afirmat. Greşelile ce le 
comite lăsându-se răpit de patimile sale 
este tocmai aşa de puţin tn stare a le 
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îndrepta, cât de puţin cânele poate sä 
vindece rana ce a causât cu dinţii sëï. 

Cum stăm cu trădarea de patrie, o 
spun. Inainte de aceasta cam acu o sëptë-
mână între ştirile mărunte ale ziarului 
„Hazánk" au apărut următoarele: 

,— (A mimikri). Cine ar pu'é să fia 
altoi cit", àî ai (V), a căruţ cea mal mare 
plăcere este sa producă şovinism arti8eial 
şi In colosnele lui ,Budapest Nap 'ó 4 

o eu pác du se într'una de chestia nstionata, 
au învenineze. De-o vrema încoaeïtojarä 
zilnic ne Saşi, din causa născări! »!t 
deutschiste. Onorate d le (V), asta orî şi 
cine are drept a-o facă, numai D-Ta nu. 
Penfru-că ne aducem adică noî aminte 
de o discuţie asupra bugetului când faţă 
cu Werner Gyula un depntat îşi inaugura 
activitatea în Dietă rupându se cu dove
direa că Saşi! smt bani patrioţi Ear 
acest deputat nu era altul decât prim 
redactorul lui „B. Napló*, pe atunci da 
putat al Sas-Sebeşulul. D'atunci roata 
vremii s'a întors însă şi di {V) vëzônd 
că nu mai are trecere la Saşii din Sebeş, 
'şi-a încercat norocul în O Bada. Ei dacă 
a fost sinceră convingerea de atunci a 
prietenului Saşilor, păstreze o şi acum ; 
ear dacă n'a fost sincer atunci, de ce 
i-a apărat cu atâta ardoare? Vorba e că 
convingerile de mimikri ale dl (V) au 
calitatea că se acomodează fldel sitna-
ţiunel şi mandatului şi dasă O-Buda va 
trimite în viitorul ciclu alt om In Dietă, 
o să '1 vedem pa dl (V) chiar şi anti
semit. 

„Şirele acestea „Kronstädter Zeitung" 
le-a reprodus şi comentat după gustul seu. 
Eată pe ce basa declară dl Ѵезиі că ne 
dăm în coate cu cel mai nemernici tră
dători de patrie. Eată pe ce basă ne de
clară Efialtesï al presei maghiare. 

D u p ă ce a r a t a c u m n u d e m u l t 
ace l a ş i Vész i II a t a c a s e , ca l u p t a şi 
m u n c e s c p e n t r u i n t e s e l e d e c a s t e ma
g h i a r e , u r m e a z ă : 

„Ц\ bate pieptul că el e patriot bun. 
Asupra naţionalităţilor strigă că sunt trădă
toare de patrie. Iese in piaţă, ca un 
demagog asvîrlit şi în fiecare săptămână 
face mişel pe cineva. Ear după-ce a tulburat 
patimile, vesteşte cu mândrie, că eată, 
naţionalităţile trădătoare de patrie îl urăsc 
şi asta-1 dovada cea mai mare că el e bun 
patriot. Se laudă cu resultatul acţiune! 
sale destructive, par'că ar fi un al douilea 
Árpád. 

Şi a ş a ma l d e p a r t e îl f r eacă r ë u , 
s p u n ê n d că 'şi-a l ua t n a s u l la p u r t a r e 
şi în jură p e ag ra r i , mar i i p r o p r i e t a r i , 
e l , fiul de e â r c i u m a r c a r e v r e a s ă 
d i r iga pol i t ica ţ e r i î d u p ă c a m îi v in 
t o a n e l e şi d ă s c ă l e ş t e p e to ţ i câ ţ i nu-s 
de-o p ă r e r e c u e l . 

Ce s ă ma l z i cem noi , când dl 
Vész i s e a m e s t e c ă şi în a facer i l e n o s t r e 
bisericeşti ? 

DIN ROMÂNIA. 
Solemnitatea pune re I pietrei fanda 

mentale a localului societate! de cultură 
Macedo-Komâda. Marti la ojceie 8 dimme«ta 
s'a ума piaьіа fundamentală, a localului ce 
societatea de cultura Macede Româna, eon-
strueşte In calea Rahovtl, pa locui daruit 
de primăria Capitalei Bacureşti. 

Asistau d-nii Dr. Leonte, C. P. Roba-
seu, G. Misail, 1. Riureanu, C. Ioanid, C. 
L. Naumeaca, avocat şi o mulţime de stu
denţi şi comercianţi macedoneni. 

După terminarea serviciului religios dl 
Dr. Leonte, preşedintele societăţii, a ţinut 
o tfuvêatare aleasă in care a arătat разр? ' 
pentru care s'a fandat societatea ; foioasele 
pe cari le-a adus Românismului şi ce are 
de gând să facă pentru viitor; mulţumeşte 
apoi consiliului comunei şi d-lai primar al 
Capitalei pentru locul ce au dăruit socie-
tăţei şi termină făcând apel la toţi Mace
donenii ca să so unească, să lase la o parte 
micile animosităţi asigurêadu-i de reuşita 
idealului ce urmăresc. Ultimele sale cuvinte 
au fost acoperite de aplause. 

Vorbeşte In urmă, dl 1. Puppa, care 
spune că csea ce face tăria soeietăţei mo
derne este conştiinţa foloaselor ce decurg 
diu Solidarität»» socială, în deosebire de 
vechile societăţi, care sa susţineau numai 
prin eonstrîngere. 

Când înăuntru unui stat se formaeză 
o nouă societate, Ia baza ei trebutşte cău
tată o nevoe. Coeziunea elementelor sera-
zirnă pa ideea că această formă e aceea 
care corespunde mai bine scopului ce are 
în vedere. 

„Suntem toţi încredinţaţi azi că socie
tatea de cultură Macedo-Rjmână e menită 
să aducă foioase Românismului. Ei bine, 
să lucrăm azi cât ne îmbărbătează această 
credinţă şi să na aşteptăm să se ivească 
îndoiala care e aducëtoare de moarte. 

Mai vorbeşte dl Nicolaescu în numele 
studenţilor şi dl Cosmesca, profesor 

Serbarea s'a terminat la orele 10 In 
mijlocul unui mare entusiastn. 

Potop în comitatul Sătmar. 
în urma rumperil de nor! din Mara

mureş şi comitatul Sătmarulul tl ameninţă 
primejdie de potop. Tisa, Someşul şi Turul 
inundaază într'una de Vineri în cele mai 
multa locuri e la un nivel eu stavila. Co
munele Czégéíyi, Dár.yái, Matolcs, Nábíád, 
Keéreeny si Paryoîa stau în faţa primei 
dieï. Şi autorităţile nu se vëd pe nicăiri. 

în comuna Solyi din comitatul Sătmar 
Someşul a rupt stavila şi sëmëaatur!, cam 
ia o sută dă holde stau sub apă. Pe compa 
înfiinţată de erwrï nu se mai poate circula 
de mrlt. Populaţia e ameninţată cu moar
tea de foame, lyzadar aşteaptă ajutor. 

Din Sătmar se scrie, că de trei zile 
II ameninţa Someşul, esundat din causa 
ploilor necontenite. La hotarele Sătmarulul 
unde apa Someşului e de 5 metrii, are deja 
caraeter de potop. Din 13 1. c, apa a cre
scut peste 5 meid!. De prosent apa e de 
5.78 m. 

Comnnele de pe ţermul stâng al So
meşului sufer pagube Însemnate, livezile 
si toate sëmëaaturiie siva sab apă. Hotarul 
Sàîffiarului de pe termal stâng al Sam ti
sului s*ă sub apă, sëmënaturiie şi aici aunt 
nimicite. Sub oraş pe lângă ţermî lucrează 
mii şi mii de oameni la întărirea stavilei, 
ear ordinea o susţin soldaţii. 

Din străinătate. 
Vorbirea luî Wilhelm II. Se 

scriu din Nürnberg cu data de 16 Iunie 
următoarele : 

„Seara a fost prânz de gală în casa 
oraşului, la care regentul a ocupat loc 
între împëratul Wilhelm şi împerăteasa Au 
gusta Victoria. Iu decurául mesei împëra
tul Wilhelm a ţinut o vorbire în care a 
lăudat muzeul german, ca pe simbolul în
trupat ai ideii de unitate culturală germană; 
muzeul 1-a luat sub protecţie casa Wittels
bach potrivit tradiţiunilor vechi cu credinţă 
iată de împëratul şi imperiu. Pe câmpul 
de luptă sângeros şi după lupte victorioase 
au ridicat împăraţii germani din nou im
periul lor. Cu mulţumită profundă către 
Dumnezeu mândrii de demnitatea de marï-
grafi. această ţară stă mişcată înaintea dom
nitorului german şi a părintelui sëu. Va 
păstra cu credinţă comorile imperiului, con
tând todeauna la credinţa probată faţă de 
imperiu, a casei Witelsbach La urmă îm
përatul a beut în sănetatea prinţului re
gent". 

Regele Eduard bolnav. Dumi
necă au început iu Aldershot serbările mari 
şi lungi de încoronare şi îndată în prima 
zi un oaspe nechemat şi neplăcut a cerce
tat pe serbătoritul rege : boala. Regele 
Eduard adică, după-cum se scrie din Londra, 
a intrat cu regina şi cu perechea princiara 
de Wales Sâmbătă seara în Alfersdorf care 
e la 65 ehm. de Londra şi într'o ploaie to
renţială a privit marea defilare a armatei. 
Regele s'a rëcit şi peste noapte i-s'a făcut 
aşa rëu încât au depeştt după medicul curţii. 
Boala regelui e neînsemnata, deja Luni 
i-a fost mai ЬІРѲ şi azi e aproape de tot 
bine. La Revista militară din Altersdorf la 
care au luat parte 31 .000 oameni, regele 
a fost représentât de principele de Wales. 
Regina şi ceilalţi membri aï casei regale 
au privit revista din trasuri închise fiind 

F R A Ţ I I 
de 

B. Canter. 
Ambiţia nu era un ce prepriu persoa 

ne! lui ci sa întindea şi pe ceialalţl fraţi. 
De foarte tinër încă orfae, prea din vreme 
cel mal mare fiu al unei familii numeroase 
şi sărace, dotat cu o înţelepciune rară, ener
gic, puternic în întreprinderi, el era tatăl 
şi un tata bun al fraţilor iul. Aceştia Inve
s t i de mult ea să tcgrijască de dînşil, nu 
putură nici odată crede, că un frate poate 
sta în alt raport către dînşi! decât un tată 
şi el priveau In egoismul lor copilăresc, tot 
c • făcea dînsul ca ceva bineînţeles. Toate 
acestea ÎI făceau lui bine, ÎI procurau o 
oare-care plăcere şi vedea In dînsele o 
landă pentru medul cum îşi îndeplinea da
toria. Dar când sora care era puţin mal 
mică decât dînsnî se mărită şi deveni în-
BUŞÎ mamă, dînsa începu să vază clar şi nu 
el ci dînsa arătă copiilor, ce le fusese Bart. 

Emilia, a dou'ä sorioară, se făcu pro
fesoară, Dirk care-I urmă In vîrstă studia 
încă un an în Amsterdam şi trebuia Bă-'şl 
depue examenul de profesor. 

Bart sta, când nu era tn călătorie 
toată ziua în magazinul de manufactură. 
Mina, cea mal tineră dintre surori, servea 
în magazin şi Best, cel mal tinër frate con
ducea comptabilitatea. Afacerile nu mergeau 
tocmai bine, dar da cele necesare, ear Bart 
voigia tn primăvară şi toamnă pentru o fa
brică de corsete. Când se găsea în voiaj, 
casa îi plătea o leafă şi ce economisea din 
dînsa întrebninţa pentru cheltuelile de Sta

dl? aie lui Dirk. F.-íptal acesta na-'l spuae-i 
nkl odată lui Dirk — li era răşina să S î 
arate cât era de bun — căci casa nu plă
tea tocmai bine. Dar Bart trăia atât de 
economic, mânca de dimineaţă numai două 
franzele uscate ear în cufărul său îşi păstra 
unt şi brnzS. La prînz trebuia din diferite 
puncte de vedere şi pentru ca să lege cu
noştinţe să mânânce la Table d'hote. I se 
părea că-'şl fură familia când mânca supă 
de pul, roastbeaf sau friptură da raţă. Bere 
nu bea eu toate că ar fl băut sa plăcere. 
Totdeauna trebuia să povestească celorlalţi 
voiajori minciuna cu stomacul seu nesăne 
tos. Seara câte odată nu se putea opri să 
nu facă un joc ; şi atunci jaca în adevër 
pentru a câştiga. Cele mal teribile momente 
erau acelea când trebuia să dea bacşiş. El 
căuta în toate modurile posibile să uite un 
ch lner sau un servitor, nu pentru că era 
sgîrcit, ci pentru că studiile lui Dirk cereau 
teribil de multe parale. In flecare seară 
socotea cât a cheltuit şi cât îl mal rămânea 
din leafă. Erau zile când forţat de împre
jurări, trebuea să treacă peste leafa zilnică 
dată de casă. Atunci socotea seara In pat 
cum ar putea să-'şl recapete cele cheltuite, 
scria In gând scrisori către firmă, in care 
se ruga pentru o leafă mal mare, scrisori 
pe cari a doua zi le uita iarăşi căci leafa 
era destul de mare peatru un voiajor care 
nu cam făcea afaceri. 

Când se întorcea din voiaj socotea cât 
a economisii pentru casa de studii şi nici 
nu I trecea prin gând cât de mare şi cât 
de frumoasă era jertfa pe care o făcea el. 

Dar ziua jertfei cele! mal mari, în faţa 
cărora celelalte zile româneau palide, sosi. 

Când Dirk depuse ultima! examen şi 
luă o funcţie da Investor la şcoala unu! 
oraş din provincie, el veni la Bart şi ÎI 
spyae că vrea să se logodească — cu E»s-
belh Broawer. 

Bart ѳѳ sperie. Aşa dar şi Dirk... Bart 
iubea pe Elsbeth dar nu o spusese nici 
odată unul om, nici chiar dtnşei. .Intâiu 
trebaese copil îngrijiţi şi apoi să më gâa-deS3 la căsătorie. M'am câsnit atâta vreme 
şi am reuşit atât de bina — dar o căsăto
rie prea din vreme cu multele el ch^ltuel? 
ar strica toate. Aşa dar să aşteptăm !" zicea 
el adesea către sine însuşi. 

Şi aşteptase prea mult 
Dirk, tinër, mal egoist poate. îndată 

ce termină examenele, ceru mâna Elsbethel 
şi o căpătă. 

Pentru întâia oare veni lui Bart gân
dul, să ceruse prea mult delà el însăşi. 
Noaptea sta multă vremö deştept şi sa gân
dea şi socotea la ce ajunsese dînsul... Viito
rul tuturor copiilor era asigurat, afacerea 
înflo&rea, mama trebuia cu ocasia împlinirii 
a 65 de an! sa capete o rentă. O soră bine 
măritată. O a doua profesoară bună. Best 
trebuia să-'ş! ea bacalaureatul anul acesta 
şi să srmeze o academie de comerţ şi Mina 
se va mărita şi ea de sigur. 

El se gândise la toţi, dar se uitase 
singar. Dumnezeul meu, era oare viaţa în 
adevër atât de nedreaptă atât de grozavă. 

O clipă i-se păru, enm că capnl së a 
devenise totul gol, ca şi când ar grăi fără 
să cugete, fără să simtă. Nemişcat sta pe 
patul lui, întins, ca un cadavru în sicriu. 
E! se întoarse subit şi i-se păra că sa ro
stogoleşte dintr'o Înălţime jos. 

ploaie. După revistă Rsgele şi Regina s'au 
dus cu trăsura la Windsor unde au sosit 
la 6 ore. 

Impëratul Wilhelm al II-îea 
şi Polonezii. Serbarea restaurare! castelu
lui Marienburg, fosta reşedinţă a marilor 
măiestrii ai Ordinului teutonic, au dat prilej 
împăratului Germaniei, care de altfel ţinuse 
mult síi asiste la această serbare, să-şi ex
prime opinia personală asupra chestiune! 
poloneze din Prusia, mai întări Ută acum ca 
orl-când. 

Wilhelm II s'a exprimat, de altfel, 
ca de obiceiu, în mod energic şi hoărit. 

Wilhelm 11 a spus că Hohenzolernii, 
cari sunt виесезогіІ membrilor ordinuhiî 
Teutonilor, păstrează faţă de Poloni aceleaşi 
sentimente ca şi vechii cavaleri, — păzi
torii rasei germane contra invazmneï slave. 

Acest discurs al împăratului animat 
de acel spint tradiţional, este o ade
vărata declaraţie de ruptură cu elementul 
polonez. 

La această serbare au asistat 212 
cavaleri ai ordinului Saint-Jean şi diferite 
deputaţiuoi din Austria şi Anglia. 

La banchetul care a avut loc în aparta
mentele casieluîuï, Impëratul a ridicat un 
toast în care recunoaşte serviciile aduse de 
ordinul Saint-Jean, căruia i-a exprimat 
mulţumirile sale. 

împăratul făcu apoi in câteva trăsături 
istoricul ordinului teutonic, şi şi-a sfîrşit 
cuvêutarea astfel : 

„Este pentru a doua oară când mS 
găsesc în mijlocul d-voastră. Am mai 
avut ocasiunea să vă reamintesc că Marien
burg a fost leagănul civilisaţieî creştine, 
şi fortăreaţa elementului german la frontieră. 

Elementul polon este în luptă cu 
elementul german ; sunt silit să adresez 
un apel poporului, ca să se păzească do 
Poloni, şi să-'şi poată păzi astfel avutul 
său naţional contra străinilor. 

In această credinţă, ridic paharul 
meu şi beau în sănătaea marelui maestru 
al ordinului, archiducele Eugeniu de Austria. 

Astâ-zî, ca şi timp de veacuri întregi, 
trebue să ne unim ca să luptăm împotrivi 
inamicului comun 4 . 

împăratul Vilhelm mai ridică nn toast, 
bênd în sănetatea delegaţilor presanţi şi 
exprimându-şî în acelaşi timp părerea de 
rëu că archiducele Eugeniu a fost împe-
decât ca să asiste la această serbare. 

Cam ѳѳ vede din discursul rostit da 
împăratul Germaniei la Marienburg, Polo
nezii il pot considera în viitor ca po un 
adversar pe faţă al idealului lor national. 

Apoi deveni liniştit. Ei simţi ceva du
reros in dînsul, care chinuia şi era dulce 
In acelaşi timp, un sentiment curios — ca 
şi când norocul ar coborî pe o durere fru
moasă — despre oare el nu-'ş! pute da nici 
o socoteală. 

„Rabdă, prietene, rabdă, poate e pec-
tra norocul tëu cu toate că na poţi vedea' 
aşa 30 încuraja dînsul şi adormi. 

Timpul nunţii sosi — Bsrt se afla foarte 
mult în călătorie. Şi apoi căsătoria. Batt 
tş! exprimă tn toastul iul speranţa că tinen 
рвгесЬэ va fl foarte fericită; el zicea ca el 
locuind acum împreună corabia căsnicie!, 
vor trebui să împartă cele bune şi cele rele 
între dInşii, şi ca toate că cel care vorbişi 
înainte, stimatul tată ai Elsbathe! r.puseaa 
tot, el voia să zică încă odată că fericirea 
el... Aci Bart începu să tremure şi să plângi 
ui el nu auzi de cât sgotnotul strigătele! 
de bravo, nu vedea decât cel cari venei 
să ciocnească paharele cu dînsul, e&r ca i 
visiune albă pe Elsbeth care-'l săruta şi II 
mulţumea pentru binele pentru tot ce fă 
cuse el la! Dirk... f 

Elsbeth II sărută şi ti sărută \mV 
odată, el simţea ceva nedefinit, ceva curios 
la acest sărut... un gând 11 fulgeră... apoi 
dispăru... el lămase tăcut nu putea îl 
mânânce... era palid şi mişcat. Mulţumi hi 
Dumnezeu când tinóra pereche se départi 
în linişte şi neobservată. 

Dirk se mată într'un oraş de provincie 
După tre! luni Bart auzi pentru tnfâU 
oară că nu erau fericiţi şi după şase Ш 
chiar că erau foarte nefericiţi. Ei le scrisa 
scrisori şi le aducea aminte da datorii, dai 
na ajuta nimic, căci caracterele na se po< 

î 
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Discursul pronunţat de Wilhelm al 
II-lea la Marienburg, împotriva Polonezi
lor, a causât in cercurile poloneze din 
Yiena o profundă impresiune, şi ?a fi 
obiectul unor interpelări in Delegaţiuni. 
Se revelează mai cu seamă fraza în care 
impëratul Germaniei face apel la poporul 
sin împotriva „aroganţei polone' ; toată 
lumea constată schimbarea complectă a 
Suveranului care la începutul domniei sale 
se apropiase de polonezi, apoi, s'a depăr
tat puţin câte puţin, până astăzi, când se 
desparte de dînşii cu atăta sgomot. 

Burii depunênd armele. 
Eată câte-va amö iunie interesante de

spre chipul cum s'a făcut in Heidelberg de
punerea armelor din partea Burilor : 

Burii din districtele Standerton şi Hei
delberg au depus armele Înaintea genera-
lnlul Bruce Hamilton. Era dimineaţa, ceriul 
senin, aerul proaspës şi curat. Din depărtare 
se vedé apropiindu se o trupă mare de sol
daţi. Mergeau iacet spre o fermă în apro
piere de Ношкор, au descsbcat şi aştep
tau pe generaiui Louis Botha. incurând sosi 
ca statui seu major, pe un tren separat, 
Bruce Hamilton şi Botha. Pe Botha l'au 
primit comandantul Âibarts şi adjutantul 
Jooste, insoţinuu 1 la Buri. Scurt timp In 
armă un lung şir de cai şi care se posta 
In ordine, trecu peste linia ferată şi se opri. 
Mişcările lor erau perfecte, ca ale unui re
giment pe câmpul de eserciţil. înainte mer
geau călări comandanţi! In frunte cu gene
ralul Botha. La un semn al conducëtorihr, 
tiupa In trei gă se opri ca unom. Baril s'au 
dat jos de pe cai şi se postară fia care lângă 
calul seu. Generálói Botha călări tăcut mal 
departe şi a jungend ia Bruce Hamilton, con
feri cu aces.a timp mal îadaiuagat. Botha 
se reîntoarse apoi earaşî şi comanda ple
care. Ordinul fu eseeutat momentan şi 
oamenii se postară In semicerc, dinaintea 
celor doi generali. Generalul Botha se urca 
pe o stânca mică şi provoca pe oamenii lui, 
se asculte pe generalul Bruce Hamilton, 
care rosti o vorbire. ВоШ-л o tălmăci. Iu 
vorbirea lui generalul englez zise : 

. întreaga naţiune engleză admiră cu-
ragiul, ce l'aţl dovedit voi in rősboial, ce 
a'a sftrşit norocos. Guvernului englez i a r 
plăcea să vë transporte cât mai curênd la 
fermele noastre şi v8 va sprijini cu toate 
mijloacele, ee-I Btau ia disposiţie. Am venit 
aici, ca să aud, că voiu reeunoaşteţl de 
domnitor legal pe regele Eduard Vil, şi să 
vő salut, ca pe nişte fraţi*. 

Generalul a esplicat apoi In ce chip 
voeşte guvernui englez să plaseze pe Buri 
Si cum are de gêud a-i duce рэ іа farmale 
lor. înainte de a pleca, esprimâ convinge
rea, că Burii vor fl supuşi tot atât de fi seil 
regelui Eduard, pe cât de credincioşi au fost 
guvernului trecut. 

După vorbirea aceasta Burii s'au im 
prăştiat, au luat cu mare poftă mâncarea 

şi cafeaua, ce li-s'a dat, şi 'şi-au hrănit şi 
caii, Oamenii şi caii erau destul de puter
nici, nu se vedeau la ei urmele fatigiilor 
mari, ce le-au. avut In decursul rösboiulul. 
După mâncare, Burii au făcut o retragere 
pe dinaintea lui Botha şi Hamilton. Liniştiţi 
au depus puştile, revolverele, şi tot ce aveau 
ca armament, apoi s'au suit pe cai şi s'au 
dus lu Haide! b erg. Erau cam 800. Bruce 
Hamilton şi Botha s'au dua apoi la Stan-
derton, sa să asiste Ia depunerea armelor 
din partea comandelor Tranevaalulul de Süd
ost. Burii sunt suprinşl, că nu trebue Bă 
depună armele toaintoa vreunei trupe en
gleze, ci numai in faţa unul general englez. 

„Plagiatorul" Rostand. 
Edmond Bostand, autorul lui „ Cyrano 

de Bergerac", a fost „lovit" de o hotâ-
rire judecătorească dată la Chicago împo
triva sa, în urma cerereï unui autor ame
rican Eberly Gross. 

E o istorie foarte plăcută, care va 
face să rîză pe Edmond Rostand.. 

Să istorisim cum stau lucrurile: 
Pe la 1 8 8 5 , Eberly Gross vine din 

Chicago la Paris, aducênd cu sine o operă 
dramatică pe care o scrisese şi o desti
nase câtor-Y8 scene parisiene . Piesa avea 
ca titlu : „Le grand marchand de Corne-
ville" şi fu supusă cercetare! directorului 
teatrului „Porte Saint-Martin". Acesta îna
poia manuscrisul după cât-va timp. Eberly 
Gross trecu marea, făcu sa apară piesa sa 
iu volum şi trimese câte-va exemplare la 
Paris, şi mai cu seamă administratorului 
general al „Comediei-franceze". Trecu multă 
vreme şi nimeni nu se mai gândea la ea. 

In sfîrşit apare „Cyrano". 
Eberly Gross afirmă că acesta nu e 

decât un plagiat grosolan după piesa s a ; 
el chemă iL judecată pe Edmund Rostand 
înaintea tribunalului diu Chicago, Coquelin 
fu interogat in trecerea sa prin America 
anul trecut, Rostand fu interogat la Paris 
şi d-voastră ghiciţi răspunsul lor. 

Iu Ianuarie trecut, după ancheta asta, 
raportul Curţii de justiţie şi judecata de 
acum 15 zile. Aceasta judecată releva mai 
întâiu asemănarea dintre cele două piese, 
asemănare pe care judele raportor o rele
vase deja. E ceva foarte grav ! De exemplu : 

— In fie-care piesă, eroina e eubt 
autoritatea unui tutor sau păzitor. 

— In fie-care, tutorul sau păzitorul, 
din motive egoiste şi puţin stimabile, do
reşte să mărite pe pupila sa cu un om pe 
care ea îl detesta. 

— In fie-care, voinţele acestui stăpân 
sunt zădărnicite de eroină. 

triveau. Elabeth era cam nelnveţată şi Duk 
era un om de lume, voia să aibe o soţie cu 
care Bă poată trăi şi in raporturi spirituale. 

Când Bart făcu călătoria sa de toamnă, 
el căută să i indemne Încă odată Bă tră
iască mai aproape unul de altul. 

Dirk era Ia şcoală şi Elabeth singură 
acasă. El se simţea străin ia odăile ca ta 
pete uniculore şi cu tablouri moderne pe 
pereţi. El începu să vorbească cu Eiebeth 
şi ascultă plângerile ei şi contra lui D h k ; 
că Dirk citeşte tot mereu in căiţi, că na 
ascultă nici odată când dtnsa ÎI vorbeşte, că 
nu avea nici odată o vorbă de mulţumire 
pentru dîosa când gătea bine. Eri dtusa işi 
d: (iu atâta osteneală — aveau o mică socie
tate pentru că apăruse prima carte didactică 
a lui Dirk, diseară veniră trei profesori cu 
soţiile 1er bSură câte o cafea şi apoi un 
pahar bun de vin cu tortă făcută dedtnss, 
la cofetăria torta ar fl costat da sigar 3 
mărci şi ei nu I trebuise decât pentru 40 
de pfenigi făină şi 3 ouă, pentru 10 pfenigi 
mere, o jumătate chilo zshăr şi o jumătate 
chilo prune uscate. 

Şi apoi ei au început să vorbească de
spre toţi poeţii moderni. Şi pentru-că dtnsa 
înţelese ceva rôu, ti scăpă o observaţie cc-
mică. Toţi au rls, dar Diik o privi cu 
furie şi tn faţa tuturor o numi proastă şi 
aşa tiebuia să sufere dtnsa.. . 

B « t sta tăcut şi privea pe Elsbsth pe 
când vorbea. Privi linia umerilor ei, bucla 
ademenitoare de për care redarea de sub 
ureche. 

„Noi nu ne potr iv im. . . . Nu trebuia 
să ne luăm nici odată... Diik e prea tnveţat 
pentru mine . . . " 

Ea se aplecă puţin, el vözu in ochii 
ei cum strălucea o lacrimă. 

.Poate nie! nu e vina lui B a r t . . . nu 
trebuia să-'l i a u . . . nici nn sperasem căci 
odată pe Di ik . . . dar veniră toate atât de 
subi t . . . şi apoi examenul şi viitorul lui 
frumos. . . şi apoi tatăl care '1 adora atât 
de mult. . .* 

Bart o privea încă cu ochii mari, şi 
earăşi II cuprinse o ameţeală ca atunci tn 
seara асгеа după logodnă. 

„Nu Bar t . . . la Dirk n'am sperat nici
odată, n i c ioda tă . . . la Dirk n ic iodată . . . 

El nu întrebă la cine altul a tonei . . . 
subit el înţelese... Elisabeth... taci... taci... 
eu p l ec . . . eu plec numai decât de aci şi. 
ş i . . . fit biue cu Dirk. . . sufere-'l.. 

El se ridicase şi plecă din o d a e . . . 
N u . . . nu veni eu m i n e . . . rëmâl a c i . . . şi 
ivbsşte-'l, iubeşte- ' l . . . 

Ea rëmase tnderöt, auzi paşii lui co
borând treptele din coridor, închiderea uşii 
şi i-se părea ca un ce, care o despărţea de 
altă lume, de un viitor fericit, perdnt pen 
tru totdeauna. 

In oglinda din fereastră, II vözu dtnsa 
plecând pe lângă case, cu spatele puţin în
covoiat, cu umorul stând puţin mai ridicat 
decât cel drept — din economie el purta 
totdeauna cuierul cu probe de mărfuri 
singur. 

Şi In timp ce ochii 11 urmau prin 
oglindă, buzele ei vibrau nervoase . . . după 
ritmul paşilor l u i . . . . murmurând aceeaşi 
vorbă . . . .Iubitule, iubitule, iubitule!' 

Hotărîrea dată Împotriva lui Richard 
Mansfield, organisatorul reprezentanţilor Ini 
Cyrano în America se exeprimă astfel: 

, Drama în versuri Cyrano de Berge
rac, aşa cum a jucat-o Mansfield, e un pla
giat evident după piesa lui Eberly Gross, 
atât cât priveşte intriga, desfăşurarea ac
ţiune!, situaţiunile, cât şi pentru caracterele, 
ideile, expresiunile chiar, şi ea e o vio
lare a drepturilor literare ale lui Gross. 

In consecinţă, judele Kohlsaat inter
zice pentru tot-deauna lui Richard Mansfi
eld şi lui Palmier de a mai représenta 
vre-o dată „Cyrano de Bergerac", sau o 
operă la fel. 

Curtea declară afară de asta, că Gross 
e in drept de a lua o parte din beneficiile 
realisate de către apărătorii de fapt ai re
prezentaţiilor anterioare ale acestei piese. 
Grc'ss, cu toate acestea, a renunţat la acest 
drept şi primi numai un dolar ca despăgu
bire. Ce generositate ! 

* 
Din ziarele francese sosite astăzi 

vedem că autorul lui „Cyrano" şi .Aiglon" 
n'a rëmas dator răspunsul la ridicola acu-
saţie de plagiat cu care sa solidaristat, nu 
spre onoarea ei, justiţia americană. 

Rostand a publicat o scrisoare in care 
zice între altele : 

„Manuscrisul dlui Gross, după pro
pria sa susţinere, se vede că a fost de 
două ori la Paris, odată in anul 1879 , 
atunci eram de 11 ani. A doua oară în 
1897, atuncia toţi amicii mei cunoşteau 
deja pe „Cyrano". Sunt intr'adever curios 
să iau cunoştinţă de faimoasa piesă din 
Chicago. Până atunci trebue să mărturisesc, 
ce e drept, că am furat delà dl Eberly 
Gross din Chicago pe Cyrano, Mont Pleury, 
Roxane, care sărută cuvintele lui Cyrano 
pe buzele lui Cristian, pe Cădeţi! din Gasconia, 
scurt, întregul nostru secol al XYII-lea. 
Şi de oare ce am intrat pe calea mărturi
sirilor, adaog că piesa mea «Les Roma
nesques" am furat-o delà dl I . H. W. 
Smitheon din Jefferson-City (Missouri). „La 
Princesse Lointaine" delà dl T. Gilles 
Trambell din Columbus (Ohio) ear » L'Ai
glon" delà dl Tom Sambo din Springfield 
(Illinois); ideea piesei „La Samaritaine" 
am luat-o dintr'o evanghelie apocrifă a 
părintelui Augustus Wonnacott din Hart
ford (Connecticut), şi în acest moment 
tratez cu un plantator din Virginia In 
tovărăşie cu care voi să jefuesc pe un 
pirat din Louisiana, de oare-ce acest 
din urma poseda o piesă mare a cărei 
eroină este Jeanne d'Arc, fecioara din New-
Orleans". 

NOUTATÏ. 
ARAD, 18 Iunie n. 1902. 

Procesul Novacoviciu. Curia din 
Budapesta a confirmat pedeapsa de 2 luni 
Închisoare şi 2 0 0 coroane amendă dictată 
lui Novacoviciu de tribunalul din Deva, 
pentru discursul pronunţat la mormon tul 
Iul Iancu. 

Din ministerul de rësboio comun. 
După cum e Incunoştiinţat , P . LI.* regele 
a donat generalului Schonaich Ferencz, loc
ţiitorul ministrulul-president, demnitatea de 
consilier intim, lui Jekelfalnssy Lsjoa. şef de 
secţie, marea cruce a ordulul Leopold, ear 
cavalerului Rockenzann Richard, şef de 
secţie, marea cruce a ordulul Franeisc-Iosif. 

• 

Polonii îşi string rîndurile. 
La Posen, nobilimea polonă din c&teşl trele 
imperăţiile s'a adunat şi a cugetat cum 
ar putea lucra şi cu ce arme ar puté lupta 
în contra curentului de desnaţionalisare, 
ce s'a deslănţuit asupra neamului lor. Arma 
aleasă a fost banul. S'a hotârit fondarea 
unei mari bănci cu un capital de 125 ,000 ,000 
franci (100 ,000 ,000 mărci), avênd de scop 
ajutorul colonisărilor şi împroprietăririlor. 
Doue bănci, una din Lemberg şi alta din 
Varşovia, au subscris 26 de milioane, ear 
restul a rëmas a-se acoperi prin subscripţie 

publică, fiind-că toţi Polonii din toată lumea 
cer, ca să ia parte la lupta, ce s'a pornit, 
spre a paralisa acţiunea guvernului german. 

« 
Satisfacţie pentru un discurs parla

mentar*. Se anunţă din Ѵіеиа: Luni la 
ameazl au mers doi ofiţeri la deputatul na
ţional german Berger, delà care au cerut 
satisfacţie tn numele inspectorului suprem 
Bauer, delà societatea de navigare Duna, 
pentru acele cuvinte ofensatoare pe cari 
Berger le a spus despre Bauer. Berger a 
rëspuna ofiţerilor, că pentru cele spuse in 
parlament nu e obligat Bă de-a satisfacţie. 

• 

Vestea despre moartea lui Maxim Gorkij. 
Se scrie din Petersburg: In cercuri parti
culare se vorbeşte mult că genialul tinër 
Bcriitor Gorkij, care abia de doul ani s'a 
făcut cunoscut tn pmblic şi are deja un re
nume universal, — ar fi murit. A murit şi 
încă tn starea cea mal mizerabilă: In tem
niţă unde a fost închis cu doue lunlnainte 
de aceasta pentru nn articol revoluţionar. 
Se ştie că acest articol numai târziu a 
fost aflat, — după alegerea lui Gorkij de 
membru la Academie. După ce l'au candi
dat şi era sigură alegerea, guvernul l'a îm-
procesuat pentru acest articol, care n'a avut 
nici un colorit agresiv politic; erau întrân-
sul numai adevërurl despre chestiuni so
ciale srise foarte franc. Academia, a cărei 
président e un mare principe şi membrii 
stau toţi tn serviciul guvernului, a fost si
lit să nimicească alegerea. In urma ace
stui scandal de-odată s'au vtndut ta librării 
toate scrierile lu! Gorkij, bietul om bolnav 
a ÎOB dus tn temniţă. Se auzia mereu că 
starea lui Gorkij e tot mal rea, se aşteaptă 
sftrşitul; dar de doue sëptëmânï tncoacina 
s'a mal auzit nimic de dinsul. Un ofiţer 
de poliţie spunea iu cerc familiar că Gor
kij ar fl murii, se ţine tnsă in secret. Foile 
din străinătate insă scriu că In tocmai din 
causa boalel Гаг fl eliberat şi acum petrece 
iu familie tn Rusia de Sud. Nu se poate 
dar şti nimic sigur, până peste câte-va zile, 
când vor afla corespondenţii trimişi la fa
milia lui Gorkij. 

* 
Generalul Cronje în America sudică. 

Se anunţă din Londra că tn numërul de Luni 
al ziarului „Morning Post" s'a publicat şti
rea, că pe generalul Cronje l-au dus tn 
secret de pe insula St.-Elene la Vereenigin 
unde a lucrat tn interesul păcii. 

• 
Cutremur de pâment. Se acrie din 

Roma, că In noaptea de 15 Iunie a fost 
mare cutremur de păment In Sir acuza, şi a 
fost urmat de sgomot suteran. In curând 
după aceea se repetă cutremurul. Locuitorii 
s'au înspăimântat, multe familii au fugit 
din case. Deja de mult era aerul Inecăcios, 
apăsător şi căldura mare. In mal multe părţi 
ale Siciliel a fost cutremur, dar n'a produs 
pagube. 

Ploaie mare de ghiaţă. Se anunţă din 
Zara că pe insula Lissa, Marţi noapte л ia 
pustiit un teribil orcan şi ploie de ghiaţă. 
Ploaia n'a ţinut decât zece minute, a fost 
tnsă destul Bă ruineze viile. Paguba trece 
peste un milion coroane. 

U L T I M E ŞTIRI . 
Răscoala din Venezuela. 

New-York, 17 Iun ie . Din W i l l e m 
s t a d t s e a n u n ţ ă c ă r e s c u l a ţ i i din V e n e 
z u e l a a u a t a c a t la 7 Iun i e o r a ş u l L a 
G u a y r o . T r u p e l e a u b o m b a r d a t su-
burb iu l Margue ţ io . Au o m o r i t c â t e - v a 
f eme i . P e r e scu l a ţ î a c ă r o r n u m ë r 
e r a la 4 0 0 , i-au r e s p i n s in sftrşit, 
i n să cu ocas i a r e t r a g e r e ! a u ap r in s 
p o d u l t r e n u l u i ce d u c e In C a r a c a s şi 
a u t ă i a t ş ine l e cab lu lu i şi t e l e g r a 
fului f rancez . P e locu i to r i i C a r a c a s u 
lui II ţ ine în m a r e a g i t a ţ i e ; e t e a m ă 
d e a s e d i a r e . 

Asasinat politic. 
Constantinopol, 17 Iun ie . P e g e 

n e r a l u l ban beg , i n spec to ru l s u p r e m »1 
s c o a l e ! M a c e d o n e n e , â z ! d i m i n e a ţ ă 1-a 
uc i s u n a lbanze p e s t r a d ă pr in ş a s e 
g l o a n ţ e d e r e v o l v e r . Asas inu l a fost 
de ţ inu t . D u p ă - c u m s e v e d e b e g u l Izan 
a fost j e r t f a r e s b u n ă r i î . 

Red . r e s p o n s . Ioan Russu Şirianu. 
E d i t o r Aurel Popovici Barcianu. 
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C e l m a i b o g a t a s o r t i m e n t 
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4A.90 u n s e r v i c i u fin d e s t ic lă , 

c a r e c o n s t ă d in 41 d e bu 

că ţ i , şi a d e c ă 12 p a h a r e d e a p ă , 12 p a h a r e d e v in , 

6 p a h a r e d e l ichior , 1 s t ic lă p e n t r u apă , 1 s t ic lă 

p e n t r u vin, 1 s t ic lă p e n t r u l ichior , 6 f a r fu r ioa re 

d e compot , 1 bl id d e compo t , 1 p o m i e r ă , i a o la l t ă 

41 bucă ţ i . 
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6 il. 40 un serviciu de masă pentru 

6 persoane din porcelanul 

cel mal fin de Carlsbad, cu 

flori aurite şi pictate, care constă din 26 de bu

căţi şi a d e c ă : 6 farfurii late, 6 farfurii de supă, 

6 farfurii de desert, 1 supeiră cu coperiş, 1 blid 

de friptură, 1 blid pentru mâncare, 1 blid de sa

lată, 1 blid de aluat, o forforie sub ceaşcă, 1 sosieră 

cu farfurie, 1 solniţă, la olaltă 26 de bucăţi. 

ЗЙ.80 u n se rv i c iu fin d e p o r c e l a n 

ve r i t ab i l de Car l sbad , au r i t 

şi cu flori, p e n t r u c a f e a s a u 

cea i , c a r e c o n s t ă din 15 b u c ă ţ i şi a d e c ă : 1 c a n ă 

de ca fea s a u c e a i , 1 c a n ă d e l a p t e , 1 z a h a r n i ţ ă cu 

cope r i ş l , 6 c e ş t i şi 6 f a r fu r ioa re , la o la l tă 15 

b u c ă ţ i . 

P e n t r u a m b a l a g î s e s o c o t e ş t e 60 c r . C o m a n d e l e 

se po t f a c e p r in r a m b u r s a . 
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